FUSIONSPLAN FOR
GRANSOVERSKRIDANDE FUSION

1. GRANSOVERSKRIDANDE FUSION

Kofax Finland Oy och Kofax Norge AS
(lillsammans "Overlitande Bolagen”) fusioneras
med Kofax Sverige AB (nedan "QOvertagande
Bolag”) (nedan tillsammans “Deltagande Bolag").
Det Overtagande Bolaget &r ett heligt dotterbolag
till Kofex Holding International LTD, Overlatande
Bolag #r heligda dotterbolag till det Overtagande
Bolaget. Fusionen gir till pd si st att de
Overlatande Bolagens tillgAngar och skulder dverghr
utan likvidationsfdrfarande till det Overtagande
Bolaget.

P4 fusionen tillimpas bestdimmelserna i den finska
aktiebolagslagens kapitel 16, den norska aksjeloven
kapitel 13 (§ 13-25 jfr den norska allmennaksjeloven
§§ 13-25 til 13-36 och aktiebolagslagens 23 kap. |
denna fusionsplan faststills dvergdngen av de
Overlatande Bolagens tillgangar och skulder till det
Overtagande Bolaget samt andra principer och
forfaringssiitt som skall fSljas under fusionen
(nedan "Fusionsplan™)

Fusionsplanen delges de behdriga myndigheterna pa
de Overlitande Bolagens och det Overtagande
Bolagets hemort.
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CROSS-BORDER MERGER PLAN

1. CROSS-BORDER MERGER

Kofax Finland Oy and Kofax Norge AS {jointly

the "Non-surviving Companies”) merge into Kofax
Sverige AB {the “Surviving Company™) (jointly the
“Participating Companies”). The Surviving
Company is a wholly owned subsidiary of Kofax
Holding International L'TD. The Non-surviving
Companies are wholly owned subsidiaries of the
Surviving Company. The merger is to be carried out
so that the assets and liabilities of the Non-surviving
Companies are transferred to the Surviving
Company without liquidation.

The merger is to be carried out in accordance with
Chapter 16 of the Finnish Companies Act, Chapter
13 of the Norwegian Private Limited Liability
Companies Act (Section 13-25, cf Sections 13-25-
13-36 of the Norwegian Public Limited Liability
Companies Act) and chapter 23 of the Swedish
Companies Act. This merger plan (the “Merger
Plan™) provides the transfer of the assets and
liabilities of the Non-surviving Companies to the
Surviving Company and other principles and-
pracedures that shalt be complied with in the
merger.

The Merges. Plan shall.be given.to the competent

2. OVERLATANDE BOLAG

(A) Firma: Kofax Finland Oy
Bolagsform: Privat aktiebolag
FO-nr: 1038709-3

Postadress: Osterviksgatan 18 C, 00210
Helsingfors, Finland

Site: Helsingfors
Registermyndighet: Patent- och

Registerstyrelsen, Arkadiagatan 6 A, Helsingfors
PB 1140, 00101 Helsingfors, Finland

(B) Firma: Kofax Norge AS

authorities of the registered offices of the Non-
surviving Companies and the Surviving Company.

2. THE NON-SURVIVING COMPANIES
(A) Company name: Kofax Finland Oy
Legal form: Private limited liability company

Business-1D:1038709-3

Registered address: Osterviksgatan 18 C, 00210
Helsinki, Finland

Registered office: Helsinki

Register: National Board of Patents and
Registrations of Finland, Arkadiankatu 6 A,
Helsinki

P.0.Box 1140, FI-00101 Helsinki, Finland

(B) Company name: Kofax Norge AS
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Bolagsform: Privat aktiebolag

Org. nr: 974 390 98i

Postadress: Tevlingveien 23

1081 Oslo, Norge

Stte: Tevlingveien 23

1081 Oslo, Norge

Registermyndighet: Det norske

Foretaksregisteret, Havnegata 48

Brannsysund, Norge, +47 75 00 75 00
3. OVERTAGANDE BOLAG
Firma: Kofax Sverige AB
Bolagsform: Privat aktiebolag

Org. nr: 556483-3365

Postadress: Energigatan 11, 434 37 Kungsbacka,
Sverige

S#te: Kungsbacka, Sverige

Registermyndighet: Bolagsverket, 851 8} Sundsvall,
Sverige, 0771-670 670

4. UTREDNING OM ORSAKERNA TILL
FUSIONEN

Fusionen genomfbrs for att fdrenkla koncernens
struktur och organisation. Dirigenom kan en mer
kostnadseffektiv forvaltning tillskapas, vilket gtir
koncernen mer konkurrenskraftig.

5. FUSIONSVEDERLAG

. Inget fusionsvederlag kommer att utgl eftersom det
Overtagande Bolaget iger samtliga aktier i de
Overlatande Bolagen. Nigon tidpunkt for
fusionsvederlagets utlimnande har sledes inte
bestdmts. Eftersom inga aktier &verlimnats sdsom
fusionsvederlag har inte heller ndgon tidpunkt for
rétt till utdelning bestimts.

Grunden for berfikningen av fusionsvederlaget,
d.v.s. att ndgot vederlag inte ska utg, baseras pA att
det rir sig om en helt koncernintem fusion, d’.v.s.
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Legal form: Private company
Reg. No: 974 390 981

Registered address: : Tevlingveien 23
1081 Oslo, Norway

Registered office: Tevlingveien 23
1081 Oslo, Norway

Register: The Norwegian Register of Business
Enterprises, Havnegata 438
Bronngysund, Norway, +47 75 00 75 00

3. THE SURVIVING COMPANY
Company name: Kofax Sverige AB
Legal form: Private company

Reg. No: 556483-3365

Registered address: Energigatan 11, 434 37
Kungsbacka, Sweden

Registered office: Kungsbacka, Sweden

Register: Swedish Companies Registration Office
(Sw. Bolagsverket), 851 _81_Sundsvall,- Sweden,
0771-670 670

4. REASONING FOR THE MERGER

The purpose of the merger is to simplify the group's
structure and organisation. Thereby, a more cost-
effective management will be created, which will
make the group more competitive.

5. MERGER CONSIDERATION

No merger consideration will be provided since the
Surviving Company owns all the shares in the Non-
surviving Companies. Therefore it has not been
determined when the merger consideration shall be
provided. Since no shares will be provided as
merger consideration no time has been determined
from which the right arises to receive dividends,

The basis for the calculation of the merger
consideration, i.e. that no such consideration shall be
pravided, is based upon the fact that it concemns an
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mellan ett moderbolag och tvi heldgda dotterbolag.

6. FUSIONENS SANNOLIKA FOLJDER
FOR SYSSELSATTNINGEN OCH
FORFARANDET FOR ARBETSTAGARNAS
DELTAGANDE

De Overldtande Bolagen har inga arbetstagare.
Fusionen kommer d#rmed inte att ha nigra foljder
for sysselsttningen i de Deltagande Bolagen. En
process fir arbetstagarnas deltagande &r dirfr inte
nddvindig att ordna.

7. FUSIONENS SANNOLIKA FOLJDER FOR
AKTIEAGARNA OCH BORGENARERNA

Det Overtagande Bolaget 4ger samtliga aktier i de
Overldtande Bolagen, Kofax Holding International
LTD #ger samtliga aktier i det Overtagande Bolaget.
Savil det Overtagande Bolaget som Kofax Holding
International godkénner att ingen utredning av
fusionens sannolika foljder for den ges. For Kofax
Norge AS ska det dock utarbetas en rapport om
fusionen och dess betydelse for bolaget, jf den
norske allmennaksjeloven § 13-27 og § 13-9. For- -
Kofax Sverige AB ska styrelsen enligt
akticbalagslagen 23 kap. 39 § uppriitta en
redogtirelse for de omsténdigheter som kan vara av
vikt vid beddmningen av. fusionens ldmplighet for.
bolaget. Fér Kofax Finland Oy ska enligt finska
aktiebolagslagens 16 kap. 22 § upprittas
nedanstiende redogtrelse for fusionens sannolika
konsekvenser for borgenéirerna. Ingen redogtrelse
om fusionens konsekvenser fr aktie#garen
uppriittas pA basis av ovannimnda godk8nnande av
aktiefigaren.

Styrelsen f¥r Kofax Sverige AB, Kofax Norge AS
och Kofax Finland Oy bedtmer att det inte
foreligger ndgon fara fir att fusionen medfor att
borgenirerna i dessa Deltagande Bolaget inte ska f3
sina fordringar betalda.

1 fusionen 8verfirs de Overlatande Bolagens
samtliga tillgingar och skulder till det Overtagande
Bolaget (universalsuccession). De Overlatande
Bolagens borgendirer har rétt att mots#tta sig
fusionen i enlighet med 16 kap. 6 § i finska

aktiebolagslagen och den norske aksjeloven § 13-15.
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intra-group merger, i.e. between one parent
company and two wholly owned subsidiaries..

6. LIKELY REPERCUSSIONS OF THE
MERGER ON EMPLOYMENT AND
EMPLOYEE INVOLVEMENT PROCEDURE

The Non-surviving Companies have no employees.
The merger will not have any repercussions on
employment in the Participating Companies. The
process concerning the employee involvement is not
needed.

7. LIKELY REPERCUSSIONS OF THE
MERGER ON SHAREHOLDERS AND
CREDITORS

The Surviving Company owns all the shares in the
Non-surviving  Companies.  Kofax  Holding
International LTD owns all the shares in the
Surviving Company. Both the Surviving Company
and Kofax Holding International LTD accept that no
account of the likely repercussions of the merger on
it shall be issued. However, Kofax Norge AS shall
prepare a report on the merger and its consequences
for the-company, cf Section 13-27 and 13-9 of the
Norwegian Public Limited Liability Companies Act.
The board of directors in Sweden shall, according to
the Swedish Companies Act chapter 23 Section 39,
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prepare-a-report-regarding-the- circumstances-which
may be material in conjunction with the assessment
of the suitability of the merger for the company.
According to Chapter 16, Section 22 of the Finnish
Companies Act an account of the merger’s probable

. impact on the creditors of Kofax Finland Oy shall be

prepared. Based on the above-mentioned approval of
the shareholder, no account on the merger’s impact
on the shareholder is prepared.

The board of directors in Kofax Sverige AB, Kofax
Norge AS and Kofax Finland Oy deems that there is
no risk that the merger leads to that the creditors in
these Participating Companies will not get their
claims paid.

In the merger, all assets and liabilities of the Non-
surviving Companies will transfer to the Surviving
Company (Principle of Universal Succession). The
Non-surviving Companies’ creditors have a right to
oppose the merger in accordance with Chapter 16,
Section 6 of the Finnish Companies Act and Section
13-15 of the Norwegian Private Limited Liability
Companies Act.




8. SKATTEFRAGOR
Svensk skattesituation

Efter Fusionen kommer det Overtagande Bolaget att
vara skattskyldigt i Sverige for inkomster hiinforliga
till verksamheten som &vertas i och med Fusionen
och som skall Sverfbras till filialen, men avriikning
for eventuell norsk skatt pd sidana inkomster
kommer att medges vid den svenska beskattningen.
Fusionen medfor inte i sig nigra
beskattningskonsekvenser i Sverige, dock kommer
anskaffningsvirdena pA av det Overtagande Bolaget
bvertagna tillgéngar och forpliktelser att bestimmas
i enlighet med reglerna i inkomstskattelagen
(1999:1229).

Norsk skattesituation

Fusionen sker i enlighet med allmennaksjeloven
kapitel 13, jf. skatteloven § 11-11. TillgAngar,
forpliktelser och riittigheter i det Overlitande
Bolaget som innan Fusionen #r hinfbrliga till
beskattning i Norge skall 8verftiras med
skattemdssig kontinuitet till det Overtagande
Bolaget.

Fusionen sker i enlighet med principerna for
skattem#ssig kontinuitet for fusioner i Norge,
skattcloven § 11-7. Det Overtagande Bolaget skall ta
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8. TAX ISSUES
Tax sitnation in Sweden

After the Merger the Surviving Company will be
liable to pay taxes for income attributable to the
business that is taken over because of the Merger
and which will the transferred to the branch office,
but deductions for potential Norwegian tax on such
income will be possible. The Merger wiil not in
itself trigger any taxation issues in Sweden, however
the value of assets and obligations taken over by the
Surviving Company will be decided in accordance
with the rules of the Swedish Income Tax Act.

Tax situation in Norway

The Merger is carried out in accordance with the
Norwegian Private Limited Liability Companies Act
Section 13 and the Norwegian Tax Act Section 11-
L1. Assets, liabilities and rights in the Norwegian
Non-Surviving Company, that prior to the Merger
are liable for taxation in Norway will be transferred
with fiscal continuity to the Surviving Company.

The Merger is carried out in accordance with the
principles of fiscal continuity for mergers in

Norway, cf._the Norwegian Tax Act Section |1-7.____

Bver de skatteméssiga virdena och
fSrvlirvstidpunkterna pA de tillgangar, rittigheter och
forpliktelser som fors dver frin det Overidtande
Bolaget. Ovriga skattemiissiga stallningstaganden
skall likasd tas Over p& samma sttt oaktat
motsvarande stéllningstaganden i det Overtagande
Bolaget, jf. skatteloven § 11-7.

Det Overtagande Bolaget skall 8verta det
Overlatande Bolagens skattem#issiga ingAngsvirden
och avskrivningsunderlag fir samtliga delar av
verksamheten som Sverfdrs. Det Overtagande
Bolaget skall dverta det Overlitande Bolagets
skattem4ssiga forpliktelser som 4r knutna till
verksamheten som Sverlats i och med Fusionen.

Trots att fusionen kommer an karaktiriseras som en
skattefri fusion i Norge enligt skatteloven § 11-11
kan uttagsbeskattning av tillgAngar, skulder och
rittigheter fortfarande ske enligt skatteloven § 9-14
niir sAdana tiligdngar, skulder och rittigheter flytias
frin det Norska beskattningsbara omridet som ett
resultat av fusionen (dvs. inte uppriithills i Norge

The Surviving Company will take over the fiscal
values and the acquisition time for the assels, rights
and liabilities transferred from the Norwegian Non-
Surviving Company. Other fiscal positions will
likewise be taken over in the same way regardless of
corresponding fiscal positions in the Surviving
Company, cf. the Norwegian Tax Act Section 11-7,

The Surviving Company will take over the
Norwegian Non-Surviving Company’s fiscal values
and tax basis for depreciation for all transferred parts
of the Norwegian Non-Surviving Company’s
business. The Surviving Company will take over the
Norwegian Non-surviving Company's  fiscal
obligations related to the business that is transferred
because of the Merger,

Although the Merger will be characterized as a tax-
free merger in Norway according to the Norwegian
Tax-Act Section-11-11;-exit tax on assets, liabilities
and rights may still be levied according to the
Norwegian Tax Act Section 9-14 when such assets,
liabilities and rights are taken out of the Norwegian




som en Norsk filial till det Overtagande Bolaget).
Uttagsbeskattningen skall beriknas pa skillnaden
mellan det uppskattade marknadsvirdet av sidana
tillgdngar, skulder och rittigheter dagen fre dessa
flyttas ut frin det Norska beskattningsbara omridet
och det skattemissiga virdet av sAdana tiligingar,
skulder och rittigheter. PA vissa villkor kan uppskov
med betalning av uttagsbeskattning medges, men
sddant uppskov av betalning 4r i nulget inte
tillgingligt rérande uttagsbheskattning av
immateriella tillgdngar och forséljning av varor.
Uttagsbeskattning 4r dock undantagen om den totala
uppskattade beskattningsbara vinsten vid utflyttning
ligger under grinsen om totalt 1 miljon NOK for
varje av foljande tillgAngsgrupper: finansiella
tillgéngar, immateriella tillgingar, forsillining av
varor och skulder; eller under gréinsen om totalt 5
miljoner NOK om det rdr fysiska tillgangar,

Finsk skattesituation -

I samband med verksttillandet av fusionen kommer
Kofax Finland Oy att uppléisas utan
likvidationsforfarande varefter det Overtagande
Bolaget inte kommer att bedriva nigon verksamhet i
Finland genom t.ex. ett fast drifistille eller filial.
Dirmed #r fusionen icke skatteneutral i enlighet med
de finska skattestadganden som tiltimpas pd denna
fusion. I samband med verkstillandet av fusionen
kan Kofax Finland Oy utnyttja sig av dess eventuella
skatteftrluster fiir att kvitta de
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tax area as a result of the Merger (i.e. not maintained
in Norway as a Norwegian branch of the Surviving
Company). The exit tax will be calculated on the
difference between the assessed market value of
such assets, liabilities and rights the day before
taken out of the Norwegian tax area less the tax base
of such assets, liabilities and rights. Upon certain
conditions deferral of payment of the exit tax may
be granted, however such deferral of payment is
currently not available in regard to exit tax on
intangibles and sales goods. Exit tax is exempted
however if the total assessed taxable gain upon exit
lies below the threshold of NOK 1 million in total
for each of the following asset groups: financial
assets, intangibles, sales goods and liabilities; or
below the threshold of in total NOK 5 million if
being physical assets.

Tax situation in Finland

In connection with the implementation of the merger
Kofax Finland Oy will be dissolved without a
liquidation procedure after which the Surviving
Company will no longer carry out any activities in
Finland through e.g. a permanent establishment or

branch office. Consequently, the merger will be non- . .

tax-neutral in accordance with the tax provisions
applicable to the merger. In connection with the
implementation of the merger Kofax Finland Oy
may_utilize its_possible_tax_loss _carry forwards_in
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beskattningskonsekvenser som fusionen medfbr .
Efter att fusionen har verkstillts kan ifrigavarande
dverfirbara skattefbrluster dock inte lingre
utnyttjas.

9, FORSLAG TILL DEN
BOKFORINGSMASSIGA
FUSIONSTIDPUNKTEN OCH FUSIONENS
REGISTRERING

Det freslds att tidpunkten f5r vilken transaktionerna
i de Overlatande Bolagen anses vara utfirda for det
Overtagande Bolagets rikning och de Overl4tande
Bolagens tillgAngar och skulder samt transaktioner
bokfidringsmissigt anses vara Sverforda pi det
Overtagande Bolaget ir den dag d4 fusionens
verkstillande registreras.

10 SARSKILDA FORMANER OCH
RATTIGHETER

Till medlemmarna av de i de Deltagande Bolagens
forvaltnings-, lednings-, 8vervaknings- eller

order to set off any remaining tax payable on the
merger. Any such tax loss carry forwards will,
however, no longer be utilizable after the
implementation of the merger.

9. INTENDED MERGER DATE FOR
ACCOUNTING PURPOSES

Intended date from which the transactions of the
Non-surviving Companies will be treated for
accounting purposes as being those of the Surviving
Company and from which all the assets and
liabilities and all the transactions of the Non-
surviving Companies will be considered for
accounting purpeses as being transferred to the
Surviving Company is the date of registration of the
implementation of the merger.

10. SPECIAL ADVANTAGES AND RIGHTS

No special advantages and rights are conferred to
members of the administrative, management,
supervisory or controlling bodies of the Participating




granskningsorgan beviljas inga sirskilda formaner
eller rittigheter. Till bolagens revisorer och
oberoende experter betalas en ersittning i enlighet
med normal faktureringspraxis.

11. OVERTAGANDE BOLAGS
BOLAGSORDNING

Fusionen forutsitter inga #ndringar i Overtagande
Bolags bolagsordning. Overtagande Bolags
bolagsordning i den form den r vid
undertecknandet av fusionsplanen finns i bilaga 1.
till fusionsplanen.

Denna bestimmelse begrinsar inte Overtagande
Bolags mdjligheter att #indra sin bolagsordning
genom ett separat beslut dven fire registrering av
fusionen.

12, UTLATANDE OM DE OVERLATANDE
BOLAGENS TILLGANGAR, SKULDER OCH
EGET KAPITAL SAMT DE
OMSTANDIGHETER SOM PAVERKAR
VARDERINGEN AV DESSA, OM DEN
INVERKAN SOM FUSION PLANERAS FA PA
DET OVERTAGANDE BOLAGETS
BALANSRAKNING OCH OM DE
BOKFORINGSMETODER SOM SKALL
TILLAMPAS PA FUSIONEN
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Companies. The auditors and the independent
experts of the participating companies shall be paid
remuneration based on an invoice due course of
business. ‘ ce

11. ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE
SURVIVING COMPANY

The merger does not require any amendments in the
Articles of Association of the Surviving Company.
The Articles of Association of the Surviving
Company in the form as they are at the moment of
signing of this merger plan are attached to this

merger plan as Appendix 11.

This provision does not limit the Surviving
Company’s right to amend its Articles of
Association through a separate resolution even
before the registration of the merger.

12, THE NON-SURVIVING COMPANIES’
ASSETS, LIABILITIES AND EQUITY AND
CIRCUMSTANCES RELATING TO
VALUATION, THE INTENDED EFFECT OF
THE MERGER ON THE BALANCE SHEET
OF THE ACQUIRING ENTITY AS WELL AS
OF THE ACCOUNTING TREATMENTS TO
BE APPLIED IN THE MERGER

o Vﬁderingen av de Overlitande Eolagens tillgénéar

och skulder som 8verfdrs till det Overtagande
Bolaget till foljd av den planerade
grinséverskridande fusionen baseras pa
tillgAngarnas och skuldernas bokfiirda virde. Det
bokfrda virdet fr de Overlitande Bolagens
tillgAngar och skulder som skall 8vergé framgir av
Kofax Fintand Oy:s &rsbokslut per 30.6.2011 och
Kofax Norge AS 4rsbokslut per 30.6.2011.

Inga vésentliga #ndringar i Kofax Finland Oy’s
tillgéngar eller skulder har skett efter datumet av det
arsbokslut som hiinvisas till hdri.

13. DE DELTAGANDE BOLAGENS BOKSLUT
SOM ANVANTS SOM GRUND FOR
FUSIONEN

Till grund fbr att faststélla villkoren fur fusionen har
legat Kofax Finland Oy:s Arsboksiut per 30.6.2011,
Kofax Norge AS drsbokslut per 30.6.2011 och
Kofax Sverige AB:s Arsbokslut per 30.6.2011.

The valuation of the Non-surviving Companies’
assets and liabilities transferred to the Surviving
Company as a result of the planned cross-border
merger is based on the book value of the assets and
liabilities. The book "value of the Non-Surviving
Companies’ assets and liabilities to be transferred
appears from Kofax Finland Oy's annual report per
30 June 2011 and Kofax Norge AS’ annual report
per 30 June 2011.

There have been no significant changes in Kofax
Finland Oy’s assets or liabilities after the date of the
annual report which is referred to herein.

13. ACCOUNTS OF THE PARTICIPATING
COMPANIES AS THE BASIS FOR THE
MERGER

The basis for determining the conditions for the
merger has been Kofax Finland Oy's annual report
per 30 June 2011, Kofax Norge AS' annual report
per 30 June 2011 and Kofax Sweden AB's annual
report per 30 June 2011.




Genrom att underteckna denna fusionsplan
godkinner Kofax Holding International Ltd i
egenskap av ensam aktietigare i Overtagande Bolag
att ngon kompletterande information enligt 23 kap.
10 § 2-3 st. aktiebolagslagen inte limnas.

14. PLANERAD TIDPUNKT FOR
OVERLATANDE BOLAGS UPPLOSNING

Tidpunkten for det Overl4tande Bolagets uppldsning
#ir planerad till den dag nr beslutet om tillstind att
verkstilla denna fusionsplan har registrerats av
Bolagsverket enligt 23 kap 48 och 49 §§
aktiebolagslagen. Denna tidpunkt bersiknas infalla
senast den 30.6.2013. I och med registreringen
uppltises de dverlitande bolagen utan likvidation.

Det planerade datumet for verkst#liandet av fusionen
#r det datum dA fusionen registrerats av
Bolagsverket efter de Finska och Norska
registermyndigheterna har givit sitt tillstind att
verkstillla fusionen. Denna fusion fBrviintas fga rum
senast den 30.6.2013. 1 enlighet med Fusionerande
Bolagens styrelsebeslut kan man registrera fustonen
Hven fore eller efier planerat datum.

15. TECKNINGSOPTIONER OCH ANDRA
SARSKILDA RATTIGHETER M.M.

Det frekommer inga teckningsoptioner,

konvertibler eller andra virdepapper med sirskilda
rittigheter i de Overlitande Bolagen.

16. KAPITALLAN

De Deltagande Bolagen har inga kapitallan i
enlighet med kapitel 12 i finska aktiebolagslagen.

17. KORSAGANDE

De Overlitande Bolagen #iger inga aktier i det
Overtagande Bolaget. Det Overlatande Bolagen har
inga dotterbolag.

18. ARSREDOVISNINGAR

Till fusionsplanen fogas kopior av Arsredovisningar
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By signing this merger plan Kofax Holding
International Lid, in its capacity of sole shareholder
of the Surviving Company, approves and accept that
no supplementary information as stated in the
Swedish Companies Act, chapter 23, section 10 para
2-3, is given.

14. PLANNED DATE FOR THE NON
SURVIVING COMPANIES DISSOLUTION

The planned time for the dissolution of the Non-
surviving Companies is the date when the
permission to implement this merger plan has been
registered by the Swedish Companies Registration
Office in accordance with chapter 23 section 48 and
49 of the Swedish Companies Act. This is expected
1o occur no later than 30 June 2013. As a result of
the registration, the Non-surviving Companies are
dissolved without any liquidation thereof,

The planned date for the implementation of the
merger is the date when the merger is registered by
the Swedish Companies Registration Office after the
Finnish and Norwegian register authorities have
given their consents to the registration. This merger
is expected to be implemented no later than 30 June
2013, In accordance with a decision of the Non-
surviving Companics Boards of Directors, the
merger can be registered either before or after the
planned date.
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15. WARRANTS AND OTHER SPECIAL
RIGHTS ETC.

There are no warrants, converiible debentures or
other securities with special rights issued by the
Non-surviving Companies.

16. CAPITAL LOANS

The Participating Companies do not have any capital
loans pursuant to chapter 12 of the Finnish
Companies Act.

17. CROSS-OWNERSHIP

-

The Non-surviving Companies do not own any
shares in the Surviving Company. The Non-
surviving Companies do not have any subsidiaries.

18. ANNUAL REPORTS

Annual accounts for the last three accounting years
of the Surviving Company and the Non-surviving

S -y 3




for de tre senaste rilkenskapsiren for det
Overtagande Bolaget och de Overlatande Bolagen,

Bilaga 18.
19.FORETAGSINTECKNINGAR

Kofax Norge AS och Kofax Finland Oy har inga
registrerade foretagsinteckningar.

20. DELTAGANDE BOLAGENS RATT ATT
BESLUTA OM SADANA ARRANGEMANG
UTOVER SEDVANLIGA
AFFARSVERKSAMHETER SOM PAVERKAR
DERAS EGNA KAPITAL ELLER ANTAL
AKTIER

Denna fusionsplan begrinsar inte de Deltagande
Bolagens rittigheter att besluta om arrangemang
som piverkar deras egna kapital eller antal aktier.

Kofax Norge AS har dock inte ritt att besluta om
#indringar av aktiekapitalet efter godkinnande av
fusionsplanen.

21. REVISORERNAS GRANSKNING

Denna fusionsplan {inklusive i firekommande fall
redogérelsen uppriittad av styrelserna) skall
verlidmnas till Overtagande Bolags revisorer fr

granskning. — e e — -

Genom att underteckna denna fusionsplan samtycker
Kofax Holding International LTD och Kofax
Sverige AB till att revisorernas granskning av
Fusionsplanen #r begriinsad enligt bestimmelserna i
tredje stycket i 23 kap 11§ och forsta stycket i 23
kap. 40 § aktiebolagslagen. Det vill siga till
huruvida fusionen medftr fara for att borgenfirerna i
det Overtagande Bolaget inte ska fa sina fordringar
betalade, och styrelsens redogtirelse som framgér av
denna fusionsplan. Kofax Holding International
LTD och Kofax Sverige AB samtycker ocksa till att
inget revisorutlitande i enlighet med 16 kap. 4 § och
23 § finska aktiebolagslagen utges i samband med
fusionen.

VINGE

Companies are annexed to this merger plan,
Appendix 18.

19. BUSINESS MORTGAGES

Kofax Norge AS and Kofax Finland Oy are not
registered with any business morigages.

20. THE PARTICIPATING COMPANIES’
RIGHT TO DECIDE ON ARRANGEMENTS
BEYOND THEIR NORMAL BUSINESS
OPERATIONS AFFECTING THEIR EQUITY
OR NUMBER OF OUTSTANDING SHARES

This Merger Plan does not restrict the rights of the
Participating Companies to decide on arrangements
affecting their equity or number of outstanding
shares.

Kofax Norge AS shall not resolve changes in the
share capital afier approval of the merger plan.

21. AUDITORS REVIEW

This _Mei'ger Plan (inclhding where apblicat;le the

report of the management) shall be submitted to the
auditors of the Surviving Company for review,

"By signing this merger plan Kofax Holding
International LTD and Kofax Sverige AB agrees
that the audit of the Merger Plan is limited according
to the provisions in the third paragraph of Chapter
23 Section 11 and the first paragraph of Chapter 23
Section 40 of the Swedish Companies Act. That is if
the merger would jeopardise the payment of claims
held by creditors of the Surviving Company, and the
report of the management as set out in this merger
plan. Kofax Holding International LTD and Kofax
Sverige AB also agrees that no statement of an
approved auditor in accordance with Chapter 16,
Sections 4 and 23 of the Finnish Companies Act be
issues in connection with the merger
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VINGE

Place:
Date: 1%/ 11/ 2017

KOFAX SVERIGE AB KOFAX FINLAND OY

Christian Hefner

istian Hefner

Bradford Weller Bradford Weller

KOFAX NORGE AS

N

hristian Hefner

Bradford Weller

Harmed godkénner Kofax Holding International LTD (org.nr 03200405) denna fusionsplan i egenskap av
ensam akticéigare i det Overtagande Bolaget. ’

In its capacity as sole shareholder in the Surviving Company, Kofax Holding Intenational LTD (reg no
03200405} hereby approves this merger plan,

- — -KOFAX HOLDING INTERNATIONAL LTD — e — - . o oo _ e~

hristian Hefner Bradford Weller James Amold

Bilagor till fuslonsplanen / Appendicies of the merger plan

Bilaga 10/ Appendix 10
Overlitande Bolags bolagsordning / Articles of association af the Non-surviving Companies

Bilaga 11 / Appendix 11
Overtagande Bolags bolagsordning / Articles of association of the Surviving Company

Bilaga 18 / Appendix 18
Arsredovisningar for Deltagande Bolag / Annual reports for the Participating Companies

Bilaga 21 fAppendix 21
Revisorsyttrande / Auditors ® statement




VINGE

Place:

Date: %ll_'l Lz

KOFAX SVERIGE AB KOFAX FINLAND OY
Christian H fnef (] Wﬂ ?
Bradford Weller Rfddford Weller

KOFAX NORGE AS

dford Weller.

Hirmed godkiinner Kofax Holding International LTD (org.nr 03200405) denna fusionsplan i egenskap av
ensam aktiefigare i det Overtagande Bolaget, ot - 0 0T T T
In its capacity as sole shareholder in the Surviving Company, Kofax Holding Intenational LTD (reg no
03200403} hereby approves this merger plan,

KOFAX HOLDING INTERNATIONAL LT

Christian Hefner Bradford Weller James Amold

Bilagor till fustonsplanen / Appendicies of the merger plan

Bilaga 10/ Appendix 10
Overlatande Bolags bolagsordning / Articles of association of the Non-surviving Compariies

Bilaga t1/ Appendix 11
Overtagande Bolags bolagsordning / Articles of assaciation of the Surviving Company

Bilaga 18/ Appendix 18 ) .
Arsredovisningar for Dcltagande Bolag / Annual reports for the Participaling Companies

Bilaga 21 /Appendix 2}
Revisorsyttrande / Auditors’ statement




VINGE

Place:

Date: Agll_l_l 20t

KOFAX SVERIGE AB KOFAX FINLAND OY
Christian Hefner Christian Hefner
Bradford Weller Bradford Weller
KOFAX NORGE AS

Christian Hefner

Bradford Weller

_ _..Hlirmed godkiinner Kofax Holding International LTD {org.nr 83200405) denna fusionsplan i egenskap av

ensam aktiedgare i det vertagande Bolagel.
In its eapacity as sole shareholder in the Surviving Company, Kofax Holding Intenational LTD (reg no

03200403) hereby approves this merger plan.

Christian Hefner Bradford Weller James Amold

KOFAX HOLDING INTERNATIONAL LTD

Bilagor till fusionsplanen / Appendicies of the merger plan

Bilaga 10 f Appendix 10
Overtitande Bolags bolagsordning / Articles of association of the Non-surviving Companies

Bilaga 11/ Appendix {1
Overtagande Bolags bolagsordning / Articles of association of the Surviving Company

Bilaga 18/ Appendix I8
Arsredovisningar fiir Deltagande Bolag / Annual reports for the Participating Companies

Bilaga 21 /Appendix 21
Revisorsyttrande / Auditors ' siatement






